1.登　高    唐 杜甫
風急天高猿嘯哀，渚清沙白鳥飛迴；

無邊落木蕭蕭下，不盡長江滾滾來。

萬里悲秋常作客，百年多病獨登臺；

艱難苦恨繁霜鬢，潦倒新停濁酒杯。
【語意】 頭上是高曠的天空．猛烈的秋風送來陣陣猿猴

的哀鳴。鳥兒因為風急，在有著白沙的清淺小洲上空迴旋著不能前進。數不清無邊無際的樹葉被秋風吹落沙沙作響著，流不盡的長江水，從天的盡頭滔滔滾滾急奔而來。長年在外地旅居，離家萬里，到了秋天，看著樹木凋零，更是增添了我思鄉的愁緒。人生不過就是短短的百年，卻又經常要忍受病痛的折磨，今天獨自登上高臺，心裡真是感慨萬千啊！我的一生歷盡了艱難，最近更恨那兩鬢像霜雪一樣斑白的頭髮愈來愈多了。加上身體多病，最近只好連酒都戒掉了。

【註釋】 1.猿嘯：猿猴的啼叫聲。嘯是長聲鳴叫的意思。2.渚：水中的小沙洲。
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3.鳥飛迴：因為風又大又急，小鳥無法往前飛行，只好在空中旋轉的飛著。

4.蕭蕭：形容樹葉被風吹落的聲音。

5.滾滾：形容水急流的樣子。

6.百年：比喻一生。

7.繁：眾多。

8.潦倒：這裡是不得志、困頓、苦悶的意思。

9.新停濁酒杯：最近剛剛戒酒。新是近來的意思。
【賞析】這首詩是杜甫因登高有感而寫下的。詩前四句

寫的是登高後所看到、聽到的景物與聲音，後四句是觸景而傷情，寫自己淒涼的處境，並抒發心中無法可以消遣的苦悶。 
2.黃鶴樓   唐 崔顥

昔人已乘黃鶴去，此地空餘黃鶴樓。

黃鶴一去不復返，白雲千載空悠悠。

晴川歷歷漢陽樹，芳草萋萋鸚鵡洲。

日暮鄉關何處是，煙波江上使人愁。
【語意】古代的仙人已經乘著黃鶴離開了，此地只留下了一座黃鶴樓。黃鶴飛走了就沒有再回來，白雲千年來卻依然在天空飄浮著。太陽照耀著漢江，這兒很清楚的可以看到漢陽的樹木和青草茂盛的鸚鵡洲。天晚了，我的故鄉又在哪裡呢？江上籠罩著煙霧，心中不禁湧上了淡淡的鄉愁。

【註釋】1.昔人：相傳仙人子安曾騎黃鶴路過此樓。

　　　     2.悠悠：久遠的樣子。

　　　     3.歷歷：分明的樣子。

　　　     4.晴川：指白天太陽照耀下的漢江。

　　　     5.萋萋：草木茂盛的樣子。

【賞析】詩人登樓懷古，思鄉感情洋溢於詩中，格調十分優美。前人推崇此詩是：「唐人之七言律詩，當以崔顥黃鶴樓第一」。

【諺語】1.求人不如求己，他鄉不如故鄉。

　　　　　2.出門問路，入鄉隨俗。
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3.望月有感 唐 白居易

時難年荒世業空，弟兄羈旅各西東。

田園寥落干戈後，骨肉流離道路中。

弔影分為千里雁，辭根散作九秋蓬。

共看明月應垂淚，一夜鄉心五處同。

【語意】在時局不好，連年鬧饑荒的時候，祖產已一無所有；兄弟又飄泊他鄉，遙隔在不同的地方。戰亂後，家鄉的田園都已荒蕪了，血親的骨肉也都逃散在異鄉的道路上。我憐惜自己，好像是失群的孤雁飛到千里外；家沒了，也像是蓬草遇到了秋風，四處飄盪。今夜大家看著天上的明月，想必會流下淚來；因為思念家鄉的心，在五個地方都是一樣的呀！

【註釋】1.時難：時局不安定。

　　　      2.年荒：年收成不好而鬧饑荒。

　　　      3.世業：祖先留下的田產。

　　　      4.羈旅：飄泊他鄉。

　　　      5.骨肉：指兄弟。

　　　      6.寥落：寂寞，指田園荒蕪。

　　　      7.弔影：憑弔自己的影子，形容孤獨狀。

　　　      8.九秋：深秋。
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【賞析】白居易的詩淺白易懂，感情表達真摯，成為風行一時的大眾化文學。這首詩是他因懸念分散各地的兄弟而作的。其實這也是當時老百姓顛沛流離生活的寫照，濃郁的思鄉情懷，真情流露在字裡行間，極為動人。

[image: image11.png]


[image: image12.bmp]
4.客  至　　　    唐 杜甫

舍南舍北皆春水，但見群鷗日日來。

花徑不曾緣客掃，蓬門今始為君開。

盤飧市遠無兼味，樽酒家貧只舊醅。

肯與鄰翁相對飲，隔籬呼取盡餘杯。

【語意】春天來了，我家南北兩面都有清澈的溪水環繞，只見成群的鷗鳥，每天飛到水面上來。滿是花草的小徑，從沒有為客人來臨而打掃，簡陋的蓬草小門今天為了你的到來才打開。因為距離市場太遠，盤中的菜色很簡單；家裡貧窮，全在杯中的也只是過去釀的酒。如果你願意與隔壁的老伯喝一杯，我就隔著籬笆叫他過來，和我們一起乾掉這杯酒。
【註釋】1.但：只是

　　　      2.緣：因為

　　　      3.蓬門：用蓬草編結的門，指窮人的房屋。

　　　      4.飧：熟食。

　　　      5.兼味：多種口味。

　　　      6.醅：沒過濾的酒。
【賞析】這首詩洋溢濃郁的人情味，是不可多得的佳作。當時杜甫五十歲，住在浣花溪畔草堂裡，生活簡樸。本詩先寫無客的冷清，到客至的驚喜，詩人熱情待客，最後請老翁來做陪，全詩一氣呵成，毫不做作，純樸的情意，更是令人難忘。
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5.遣悲懷　　     唐 元稹

昔日戲言身後事，今朝都到眼前來。

衣裳已施行看盡，針線猶存未忍開。

尚想舊情憐婢僕，也曾因夢送錢財。

誠知此恨人人有，貧賤夫妻百事哀。

【語意】以前我們聊天時，開玩笑的說起人死後的事情，沒想到現在都出現在眼前了。我把你遺留下來的衣服施捨給別人，差不多送光了。至於那針線盒我還保存著，不忍心打開它。懷念著以前夫妻的深情，我更憐惜你生前的奴婢。怕妳窮苦，也曾在夢中燒紙錢給妳。我真切知道人人都會經歷這種生離死別的傷痛。遺憾的是，當初我們夫妻又窮又沒地位，生活上每一件事情都是那麼悲哀。

【註釋】1.戲言：開玩笑說的話。

　　　      2.施：施捨。

　　　      3.尚：仍然。

　　　      4.錢財：祭鬼神用的紙錢。

　　　      5.誠：實在，真的。

　　　      6.貧賤：貧窮且沒有地位。

【賞析】元稹和李白詩風相近，交情深厚，世稱「元白」。此詩寫他睹物思妻，只好將真情寄託於愛屋及烏的作為。詩人悲痛心懷躍然紙上，令人不忍卒讀。
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6.錦   瑟　   唐 李商隱

錦瑟無端五十時絃，一絃一柱思華年。

莊生曉夢迷蝴蝶，望帝春心託杜鵑。

滄海月明珠有淚，藍田日暖玉生煙。

此情可待成追憶，只是當時已惘然。

【語意】為什麼錦瑟要有五十時根弦，彈起悲苦的樂音，總是教人不禁回想起逝去的美好年華。莊子夢中化為蝴蝶，醒來後，不知自己是蝶或是人，這多麼令人迷惑呀！望帝死後，魂魄化為杜鵑鳥，啼聲又是多麼悲切呀！滄海月圓時，有鮫人哭泣，眼淚化為珠玉，是多麼淒美呀！藍田山在天氣轉暖時，玉石晶亮、圓潤，又是多麼迷人哪！不管是溫馨或迷惑的往事，都已經過去了，只能在心中追憶；只是在追憶的時候，心中也不免感到迷惘、悵然。

【註釋】1.錦瑟：瑟是一種古樂器，上面雕了極美的花紋，如織錦一般。

2.無端：無緣無故。

3.五十時絃：五十時根絃的瑟，聲調十分悲苦。

4.柱：用來調音的小橫木。

5.華年：美好的歲月。

6.惘然：迷惘、悵惘。

【賞析】這是李商隱最有名的一首詩，主要在追懷往事。其中用了許多典故，其實當中並無關聯，反正人生「如夢似幻」，詩人對人生的感慨，總是比常人深遠。
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7.寄李儋元錫唐 韋應物
去年花裡逢君別，今日花開又一年。

世事茫茫難自料，春愁黯黯獨成眠，

身多疾病思田里，邑有流亡愧俸錢。

聞道欲來相問訊，西樓望月幾回圓？

【語譯】去年我從尚書比部員外郎調任滁州刺史，離開長安時，正是暮春時節，我和你們就在繁花盛開卻又將飄落的景況中分別。匆匆又是一年，又是春日花開時候。這一年來的種種變化，不禁感嘆世間局勢，萬事難料。雖說春光美好，但伴隨我的只有黯淡無光的憂愁苦悶，百無聊賴中常常獨自臥眠。國事紛亂，自己卻無能為力，加上多病之身，興起了辭官還鄉的念頭。但轉念一想，自己管轄的地區仍有流亡百姓，怎能愧受朝廷俸祿而不盡忠職守，一走了之呢？正在矛盾苦悶、進退兩難之際，接到你們託人來問候的消息，還聽說你們想來探望我，這給了我莫大的安慰、鼓舞。我常在夜裡登上西樓，期待相聚之日。但是還要等待幾次月圓，才能盼到你們的到來呢？

【註釋】 1.思田里：想要辭官歸鄉。

　　　     2.流亡：指不能安居而流落外地的災民。
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　　　     3.愧奉錢：有愧職責。

　　　     4.聞道：聽說。

　　　      5.問訊：探望。

【賞析】這首詩是韋應物晚年外調滁州刺史時所作。他和李儋、元錫是好友，分別後，二個人都曾託人問候他。第二年春天，韋應物寫了這首詩回贈，其中除敘述別後思念外，還抒發了對時局、民生的關心。
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8.聞官軍收河南河北　 唐 杜甫
劍外忽傳收薊北，初聞涕淚滿衣裳。

卻看妻子愁何在？漫卷詩書喜欲狂。

白日放歌須縱酒，青春作伴好還鄉。

即從巴峽穿巫峽，便下襄陽向洛陽。

【語譯】我在四川忽然聽到官軍收復薊北的消息；一聽到這個好消息，我高興得淚溼衣裳。回頭看妻子和兒子已經沒有了愁容；我也順手捲起書籍，快樂得像要發狂一樣。在這美好的日子裡，應該痛快喝酒唱歌，趁著明媚春光，全家一起返回家鄉。只要從巴峽順流穿過巫峽，出了襄陽便可以走向洛陽了。

【註釋】1.官軍：政府的軍隊。

　　　      2.劍外：指四川劍門以南。

　　　      3.薊北：今河北省北部，是安史叛軍的根據地。

　　　      4.妻子：妻子和兒女。

　　　      5.愁何在：愁容一掃而空。

　　　      6.卷：同「捲」。

　　　      7.青春：春天。

【賞析】杜甫五十二歲時，還過著飄泊的生活，忽然聽到唐軍收復失地的喜訊，頓時間，激動的流下熱淚。這首詩表露平民的感情和希望，被人讚揚為「杜甫生平第一首快詩」。

[image: image33.png]



[image: image34.png]


[image: image35.jpg]




9.登金陵鳳凰台　  唐 李白

鳳凰臺上鳳凰遊，鳳去臺空江自流。

吳宮花草埋幽徑，晉代衣冠成古丘。

三山半落青天外，二水中分白鷺洲。

總為浮雲能蔽日，長安不見使人愁。

【語意】鳳凰臺上曾經聚集很多鳳凰；如今鳳凰早已飛走，只見長江水還滾滾流著。吳國宮廷的繁花盛草已變成荒僻小徑，晉代的王公貴族早進入了墳墓。遠處的三山高聳入雲，好像一半隱落在天外；底下的白鷺洲把長江分成兩條巨流。當今之世，奸臣蒙蔽了明君，好像是浮雲遮住陽光一般，看不見長安，讓我心裡非常憂愁。

【註釋】1.金陵：今南京。

2.吳宮：三國時東吳 孫權定都金陵，並建造王宮。

3.衣冠：指王公貴族。

4.古丘：荒塚墳墓。

5.三山：在南京 長江畔，因為三峰南北相連並列，所以稱為三山。

6.浮雲蔽日：喻奸臣當權，國君受蒙蔽。

【賞析】安祿山造反，李白被放逐後，漫遊金陵有感而作了這首詩。李白很少寫七言律詩，此首卻是傳誦千古的精品。詩人以遼闊的眼光，縱橫鳳凰臺的今昔，思古傷今，展現一位懷才不遇的天才詩人憂國傷時的心情，寓意非常深遠。
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10.蜀   相　　    唐 杜甫

丞相祠堂何處尋？錦官城外柏森森。

映階碧草自春色，隔葉黃鸝空好音。

三顧頻繁天下計，兩朝開濟老臣心。

出師未捷身先死，長使英雄淚滿襟。

【語意】諸葛 武侯祠要到哪裡去尋找呢？就在錦官城外，那柏樹枝葉繁茂的地方。那個地方春來春去，綠草爬滿臺階，黃鸝鳥也在樹上自在的鳴叫著。當年劉備三顧茅廬，請出諸葛亮來共商國家大計，諸葛亮也竭盡忠心，一連輔佐了兩位皇帝。沒想到出兵打仗，還未打勝仗，他自己就先戰死，這種際遇，使天下英雄都為他傷心淚流。

【註釋】1.蜀相：指諸葛亮。

          2.錦官城：在四川成都南邊。

          3.三顧：指劉備三顧茅廬，請諸葛亮出山輔佐。

          4.兩朝開濟：諸葛亮先輔佐劉備，再輔佐後主。
【賞析】詩人悼念諸葛亮，對諸葛亮充滿敬仰與讚佩，但是對他的一生及身後，也有許多惋惜之情。





11.無   題　　唐 李商隱

昨夜星辰昨夜風，畫樓西畔桂堂東。

身無綵鳳雙飛翼，心有靈犀一點通。

隔座送鉤春酒暖，分曹射覆蠟燈紅。

嗟余聽鼓應官去，走馬蘭臺類轉蓬。

【語意】昨夜滿天星辰，地上吹著微風，我們相見於畫樓西邊，也就是桂堂的東邊。可惜我身上沒有綵鳳般的雙翅，但我們兩心相印有如犀牛角兩頭相通一般。隔著坐位，我們和大家玩著送鉤、射覆的遊戲，鬧烘烘的喝著春酒；在紅燭高懸下，我們又分組猜謎行酒令，盡情歡樂。唉，可惜我聽到更鼓聲後，又要趕著上朝去了。騎著馬趕赴御史臺，我忙碌得像不定的蓬草，半點都由不得自己啊！

【註釋】1.畫樓西畔桂堂東：畫樓的西面，也就是桂堂東面處。此指那次宴會舉行的地方。

2.綵鳳：鳳羽具有彩色，因稱綵鳳。

3.心有靈犀一點通：指心意相通，有如兩端相通的犀角。

4.送鉤：古代宴飲時玩的遊戲。

5.分曹射覆：分組比賽猜謎或連字遊戲，以行酒令。分曹，分隊；射覆，酒令的一種，即猜字謎。

6.嗟：嘆息的意思。

7.聽鼓應官：聽到更鼓聲而上朝應事。

8.蘭臺：御史大夫所居的官署。

9.轉蓬：飄搖不定的蓬草，這裡比喻公務忙碌，身不由己。
【賞析】這是一首懷念與伊人相識的抒情詩，抒寫對意中人深切的懷想。

【成語】1.物換星移：比喻時間、景物變遷。

　　　       2.蓬飄萍轉：比喻光陰變遷無常或漂泊不定。

12.無   題　　 唐 李商隱

相見時難別亦難，東風無力百花殘。

春蠶到死絲方盡，蠟炬成灰淚始乾。

曉鏡但愁雲鬢改，夜吟應覺月光寒。

蓬萊此去無多路，青鳥殷勤為探看。

【語意】相見不是一件容易的事，離別更是難堪。東風吹得軟弱無力，百花早已凋殘。春蠶不停的吐絲，至死才吐盡。蠟燭成灰後，眼淚才算滴乾。清晨起來，對鏡妝扮，憂愁的發現，鬢角已添了白絲。夜裡吟詩，倍感月光寒冷。從此地到蓬萊山並不是很遠，我想拜託殷勤的青鳥，為我傳書信和代為探望。

【註釋】1.無題：李商隱的無題詩有十多首之多。

2.難：前一「難」字是「困難」之意，後一「難」字是「難以忍受」之意。

3.東風：春風。

4.絲：與「思」同，取相思之意。

5.淚：比喻相思淚。

6.蓬萊：蓬萊山，作者思念的人所在的地方。

7.青鳥：傳說是可以傳遞信息的神鳥。
【賞析】這是一首抒寫男女雙方無限相思情意的愛情詩，詩句已成為千古傳誦的名句。




13.貧  女          唐 秦韜玉

蓬門未識綺羅香，擬託良媒益自傷。

誰愛風流高格調？共憐時世儉梳妝。

敢將十指誇鍼巧，不把雙眉鬥畫長。

苦恨年年壓金線，為他人作嫁衣裳。

【語意】貧寒人家的女兒，從未見識過漂亮的綾羅綢緞。想託好媒人提親，又怕配不上別人，因此更加感傷。有誰能欣賞我高尚的品格情調呢？頂多是憐惜我的身世和儉陋的梳妝吧。我敢說在十指做針線的靈巧上，並不輸人，卻不願去和人比較畫眉的長短。只恨年年都做刺繡的工作，卻只是為他人縫製出嫁衣裳。

【註釋】1.蓬門：貧寒人家。

　　　      2.綺羅：珍貴美麗的絲織品。

　　　      3.風流：品格，儀表。

　　　      4.高格調：高尚的風格。

　　　      5.鍼：同針，指針線女紅。

　　　      6.壓金線：壓，針壓，指做刺繡的工作。

　　　      7.嫁衣裳：出嫁時所穿的衣服。
【賞析】這是首獨白的詩。借貧女來傾訴作者的抑鬱心情，對當時社會不合理的現象表示不滿。
【成語】1.無人問津：引申為某件事物無人問起。

2.明媒正娶：經過媒人介紹和傳統儀式的正式婚姻。

3.擇人而事：指女子選好丈夫而嫁。也指謹慎選擇賢者而跟隨他。


14.梅　花           林通

眾芳搖落獨鮮妍，占斷風情向小園；

疏影棋斜水清淺，暗香浮動月黃昏；

霜禽欲下先偷眼，粉蝶如知合斷魂；

幸有微吟可相狎，不須檀板共金樽。

【語意】在這小小的花園中，群花都已隨寒風凋落飄零，只有嬌艷的梅花獨占風情，為百花之首。她稀疏的枝影，橫斜的映在清澈而低淺的水面，她淡雅的幽香，在黃昏的月色中飄散著。她的潔白，令白鶴想飛下來時，都會猶豫的先偷望一眼。我想，若是讓春天的蝴蝶知道這生長在寒冬的梅花，必定會為之欣喜若狂吧！幸好有我作的詩與孤傲冷豔的她作伴，根本不需要敲著檀板唱歌，或舉杯暢飲的場面來陪襯。
【註釋】1.眾芳：鮮花。

2.搖落：指花朵被風吹落。

3.鮮妍：嬌艷。

4.占斷風情：占斷，獨占。風情，風雅的姿態。占斷風情喻梅花的風韻為百花之首。疏影：稀疏的樹影。

5.暗香：指香味清幽，飄散不定。

6.霜禽：白色的鳥。這裡是指白鶴。

7.偷眼：偷看。

8.粉蝶：蝶翅有粉，故稱粉蝶。

9.如知：如果知道。

10.合：應當。

11.斷魂：猶言銷魂，比喻一往情深。

12.幸：幸好、幸虧。

13.微吟：作者謙稱自己的詩。

14.狎：親近相伴。

15.檀板：樂器名，用檀木作成的板子。

16.金樽：金鑄的酒器。
【賞析】這首詠頌梅花的詩，將梅花的孤挺耐寒的姿態，以及幽香潔白的外形、冷豔高雅的格調，描寫得生動又深刻。



15.游山西村         宋 陸游

莫笑農家臘酒渾，豐年留客足雞豚。

山重水複疑無路，柳暗花明又一村。

簫鼓追隨春社近，衣冠簡樸古風存。

從今若許閒乘月，柱杖無時夜叩門。

【語意】不要笑話農家臘酒不夠精純，豐收之年，招待客人的雞豬多得很。山重重，水彎彎，心裡猜想道路已走盡，沒想到，楊柳成蔭，繁花明豔，前面又出現了山村。簫鼓聲聲響，家家戶戶忙著祭拜土神，人人穿著簡樸，還保持著傳統的精神。今後如果有空閒，可以踩著月光，拄著拐扙去朋友家串門子。

【註釋】1.臘酒：臘月釀造的酒。

　　　      2.渾：渾濁，不夠精純。

　　　      3.豚：小豬。

　　　      4.山重水複：層層山嶺，條條流水。

　　　     5.春社：春天祭拜土神。

　　　     6.古風：傳統的風俗。

　　　      7.若許：如果允許。

　　　      8.乘月：踩著月光。

　　　     9.無時：隨時。
【賞析】作者是有名的愛國詩人。這首詩表達了他對農家純樸生活的嚮往，對秀麗山水的喜愛。「山重水複疑無路，柳暗花明又一村」，已被千古傳誦。




16.過零丁洋   宋 文天祥

辛苦遭逢起一經，干戈寥落四周星。

山河破碎風飄絮，身世浮沉雨打萍。

惶恐灘頭說惶恐，零丁洋裡嘆零丁。

人生自古誰無死，留取丹心照汗青。

【語意】我的苦難遭遇，是從靠著精通經書獲得官職開始。在荒涼冷落的戰場上，已整整度過了四年。現在，破碎的宋朝江山，猶如飄散在風中的柳絮。而我個人動盪不安的一生，更有如遭受風雨飄打的浮萍一般。過去，在我曾經戰敗的惶恐灘頭，我為自己的命運感到惶恐與憂慮。今天路過零丁洋，心中不免感慨，自己一路走來是孤苦伶仃，無力去挽救那即將淪喪的國家。自古以來，誰能永生不死呢？我唯一的心願是，留下一顆憂國憂民的赤誠之心，永遠照耀在史冊之上。

【註釋】1.經：經書。

2.惶恐灘頭：在今江西省萬安縣，是贛江

十時八灘之一，水流湍急。

3.零丁洋：在今廣東省中山縣南方一帶。

4.汗青：史書。

【賞析】寫這首詩的時候，文天祥戰敗被俘，被元軍押著去追擊南宋的末代皇帝，途經零丁洋，有感而發，寫下了這首千古傳頌的詩篇。最後兩句，以極為悲憤的口吻，把他個人捨生取義、視死如歸的信念和意志，昂揚的表達出來，相當震撼人生。
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